Modell

Ubersicht

Overview of Models

Lewens

M ARKISEN




Gelenkarmmarkise (Tragrohr)

Folding arm awning [ back bar ]

Economy

Gelenkarmmarkise (Tragrohr)

Folding arm awning [ back bar ]

Family Classic

Typen (rypes)

Offen Regendach

Open Rain cover

Ausstattung [Specification]

Ausfallprofil (Front profile] Jeckig® [“square”)

Volant (Valance) u
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] -
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 600 cm
Ausfall (Drop) max. 300 cm

Antrieb (Drive] Kurbel (crank) @ Motor [

M Standard ] Option = nicht erhéltlich [not available]

Optionen (options

= Funkmotor (Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

= Heizstrahler [Patio heater)

= Stiitzbeine (Support legs]

LED-Spotleiste
LED spot bar

Typen (rypes)

Offen Regendach Hiilse

Open Rain cover Encased

Ausstattung [ Specification]

Ausfallprofil (Front profile) Loval”
Volant (Valance) L
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ |
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 700 cm
Koppelanlage (Joined system] max. 1950 cm
Ausfall (Drop] max. 400 cm

Antrieb (Drive) Kurbel (crank] [ Motor M

M standard [1 option

Optionen, fur alle Typen (0ptions for all types )

= Funkmotor
(Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic
weather monitoring)

= LED-Spotleiste
[LED spot bar)

= Heizstrahler

] ] (Patio heater)

Vario Volant Lewens-Matik . Stiitzbeine

Vario Valance Lewens-Matik [Support legs]




Gelenkarmmarkise (Tragrohr)

Folding arm awning [ back bar ]

Family Design

Gelenkarmmarkise (Tragrohr)

Folding arm awning [ back bar ]

A
Lewens

M ARKISEN

Family Compact

Typen (rypes)

Offen Regendach Hiilse
Open Rain cover Encased

Ausstattung (Specification]
Ausfallprofil ,Design” (“Designer” front profile]

Volant (valance] O
Volant fiir XXL (valance for XXL] [ |
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell) [ |
Breite 1-teilig (width1unit) max. 700 cm
Koppelanlage (Joined system] max. 1950 cm
Ausfall (Drop) max. 400 cm

Antrieb (Drive] Kurbel (crank) 0 Motor W

M Standard ] Option

Optionen (options )

= Funkmotor
(Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic
weather monitoring)

= Heizstrahler
(Patio heater ]

= Stiitzbeine
(Support legs )

XXL-Arme LED-Spotleiste
XXL arms LED spot bar

Typen (rypes)

Halbkassette Kassette
3-seitig geschlossen 4-seitig geschlossen
Semi-cassette, closed on 3 sides Cassette, closed on 4 sides

Ausstattung [ Specification]
Gehduse (Casing]  kompakter Abschluss (compact casing]

Volant (Valance) O
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ |
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 650 cm
Koppelanlage (Joined system] max. 1950 cm
Ausfall (Drop] max. 350 cm

Antrieb (Drive) Kurbel (crank] [ Motor M

M standard [1 option

Optionen (options

* Funkmotor (Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

* Heizstrahler (Patio heater]

* Stiitzbeine (Support legs]

LED-Spotleiste
LED spot bar




Gelenkarmmarkise (Vollkassette)

Folding arm awning [ full cassette ]

Trentino Mini

Gelenkarmmarkise (Vallkassette)

Folding arm awning [ full cassette ]

Trentino

Typen (rypes)

Eckig

Angular

Ausstattung [ Specification]
Mini-Flachkassette (Flat mini-cassette]

Wandbiindige Kassette ([Cassette, flush to the wall]

Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ |
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 450 cm
Ausfall (Drop) max. 250 cm

Antrieb (Drive) Kurbel (crank) 0 Motor

M Standard ] Option

Optionen (options

= Funkmotor (Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

= Stiitzbeine (Support legs]

LED-Lichtleiste
LED lighting strip

Typen (rypes)

Eckig Rund
Angular Rounded

Ausstattung [ Specification]
Flachkassette, wandblindig (Flat cassette, flush to the wall]

Volant (Valance) O
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ |
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 700 cm
Koppelanlage (Joined system] max. 1950 cm
Ausfall (Drop] max. 400 cm

Antrieb (Drive) Kurbel (crank] [ Motor M

M standard [1 option

Optionen (options

= Funkmotor
(Radio motor]
= Wetterautomatik
[Automatic
weather monitoring]
= Heizstrahler
[Patio heater ]
= Stiitzbeine
. . [Support legs ]
Vario Volant LED-Spotleiste

Vario Valance LED spot bar




Gelenkarmmarkise (Vollkassette) Gelenkarmmarkise (Vallkassette) Lemens

Folding arm awning [ full cassette ] Folding arm awning [ full cassette ] MARKISEN

Toscana Mini Toscana

Typen (mypes) Typen (rypes

Ausstattung [ Specification] Ausstattung [ Specification]

Mini-Kassette (Mini-cassette) Kleine Kassette (Small cassette]

Volant (Vvalance) O Volant (Vvalance) O
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ | Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ |
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 450 cm Breite 1-teilig (Width1unit] max. 550 cm
Ausfall (Drop) max. 250 cm Ausfall (prop) max. 300 cm
Antrieb (Drive] Kurbel (crank) ] Motor M Antrieb (Drive] Kurbel (crank) ] Motor M
M Standard ] Option M standard [] option

Optionen (aptions) Optionen (options )

= Funkmotor (Radio motor] * Funkmotor (Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

= Stiitzbeine [Support legs] * Stiitzbeine (Support legs]

LED-Lichtleiste LED-Lichtleiste
LED lighting strip LED lighting strip




Gelenkarmmarkise (Vollkassette)

Folding arm awning [ full cassette ]

Toscana Grande

Typen (rypes)

Ausstattung (Specification]

GroRe Kassette [Large cassette]

Volant (Valance) O
Tuchabdeckschale (Fabric cover shell] [ |
Breite 1-teilig (Width1unit] max. 700 cm
Koppelanlage (Joined system] max. 1950 cm
Ausfall (Drop) max. 400 cm

Antrieb (Drive] Kurbel (crank) [0 Motor M

M Standard [[1 option

Optionen (options

= Funkmotor
(Radio motor]
= Wetterautomatik
[Automatic
weather monitoring]
= Heizstrahler
(Patio heater ]
= Stiitzbeine
. [Support legs )
Vario Volant
Vario Valance

LED-Spotleiste
LED spot bar

Option

Vario Volant e

Modelle (moders 1

Family Classic Toscana Grande

Trentino Eckig
Trentino Angular

Der Vario Volant bietet einen
variablen Sonnen- und Sichtschutz,
wobei die Durchgangshéhe unter der
Markise erhalten bleibt.

The Vario Valance offers variable shade from
the sun and privacy while retaining the head-

Ancona Unterglas room below the awning.
Ancona Roof-mounted

Ausstattung (Specification]

Antrieb (Drive] Kurbel (crank) B
Funkmotor (radio control motor] *[J

Acrylstoff (Acrylic fabric] [ |
+Kurbel (crank] Hohe (Height]150/200 cm

+ Motor Hohe [Height])150 cm

Soltis 92 O
Hbhe ca. [(Height approx.] 160 cm

M Standard [ option * nicht Ancona [ not Ancona ]



Glasdachmarkise

Glass roof awning

Ancona

Glasdachmarkise

Glass roof awning

Y
Lewens

M ARKISEN

Capri

Typen (rypes)

Unterglas Aufglas (inkl. Dachabdeckung]

Interior Roof-mounted [incl. top cover]

Ausstattung (Specification]
Kassette (Cassette]

« flir Wintergarten/Glasdach (for conservatory/glass roof]

« Unter- oder Aufglasmontage (interior or roof-mounted]

Breite 1-teilig (Width1unit] max. 600 cm
Ausfall (Drop) max. 450 cm
Antrieb (Drive] Motor H
M Standard

Optionen [ Options ]

= Funkmotor (Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

= Tuchstiitzdraht [ Fabric support wire]

= Typ Unterglas: Dachabdeckung
[Interior type: top cover]

Vario Volant
Vario Valance

Typen (rypes)

Dachmontage Pergola
Roof-mounted

Ausstattung [ Specification ]

Kassette [Cassette)

- flr Wintergarten/Glasdach (for conservatory/glass roof]
- als Pergola freitragend (self-supporting as Pergola type]
Dachmontage (For roof-mounting]

Breite 1-teilig (width1unit) max. 700 cm

Koppelanlage (Joined system) max. 1200 cm

Ausfall (Drop] max. 600 cm
Pergola

Breite 1-teilig (width1unit] max. 600 cm

Ausfall (Drop] max. 600 cm
Antrieb (Drive) Motor B
M standard

Optionen (options

= Funkmotor (Radio motor)

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring]

= Extra-Tuchstiitze (Extra fabric support)




Fenster- und Fassadenmarkise

Window and facade awning

Micro 100

Tuchneigung 90°  Tuchneigung 135°

Awning pitch 90° Awning pitch 135°

Ausstattung (Specification]
Fallarmmarkise (Drop-arm awning)

Wandbiindige Kassette ([Cassette flush with wall]

Breite 1-teilig (width1unit] max. 700 cm

Ausfall (Drop) max. 175 cm

Antrieb (Drive] Kurbel (crank) 0 Motor W

M Standard [[] option

Optionen (options)

= Funkmotor
[Radio mator)

* Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring]

Fassadenmarkise

Facade awning

Micro 150
T

Typen (rypes)

Tuchneigung 135° =
Awning pitch 135°

Ausstattung [ Specification ]
Fallarmmarkise (Drop-arm awning]

Klemmpfosten, Decke — Boden (Clamping posts, ceiling - floor]

Breite 1-teilig (width1unit) max. 350 cm
Hohe inkl. Pfosten (Height incl. posts] max. 300 cm
Ausfall (Drop] max. 125 cm
Antrieb (Drive] Motor [0 Kurbel (crank) W

M standard [] option

Optionen (options

= Funkmotor
(Radio motor)

* Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)




Fenster- und Fassadenmarkise Fenster- und Fassadenmarkise

Window and facade awning

A
Lewens

Window and fagade awning MARKISEN

Micro 200

Typen (rypes)

Schienenfiihrung  Seilfiihrung
Track guide Cable guide

Ausstattung (Specification]
Senkrechtmarkise (Vertical awning)

Wandbiindige Kassette ([Cassette flush with wall]

Schienenfiihrung (Track guide]

Breite 1-teilig (Width1unit] max. 400 cm

Hohe (Height] max. 300 cm
Seilfiihrung (Cable guide)

Breite 1-teilig [Width1unit] max. 400 cm

Hohe [Height] max. 275 cm

Antrieb (Drive) Kurbel (crank] 0 Motor M

M Standard [[] option

Optionen (options)

= Funkmotor
[Radio mator)

* Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring]

Micro 300

Typen (rypes)

Tuchneigung 135°
Awning pitch 135°

Ausstattung [ Specification ]
Markisolette

Wandbiindige Kassette (Cassette flush with wall]

Breite 1-teilig (width1unit) max. 350 cm

Hohe (Height) max. 275 tm

Armldnge (Arm length] immer (always] 72,5 cm

Antrieb (Drive) Kurbel (crank] 0 Motor

M standard [] option

Optionen (options

= Funkmotor
(Radio motor)

* Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)




Seitenzug-Markise

Side screen awning

Micro 700

Typen (rypes)

Ausstattung (Specification]
Seitenzug-Markise (Side screen awning)

Wandseitige Kassette (Cassette onwall side]

Anlagenhdhe (Unit height] bis (upto) max.250 cm

Auszug, abhangig von Héhe und Stoff max. 400 cm
[Extension depending on height and fabric] max. 400 cm
Befestigung (Attachment]
Wandhalterung (Wall mounting bracket] |
Pfosten [Posts) O

Antrieb (Drive) Handbetrieb (manual operation] M

M Standard [[] option

Screen-Markise

Screen awning

Micro 850 (Z)/1000 (Z)

Typen (rypes)

Fiihrung offen Fiihrung geschlossen (Z]
Schiene ohne Tuchfiihrung Schiene mit Tuchfiihrung
Open guide Closed guide (Z],
Track without fabric guide Track with fabric guide

Ausstattung [ Specification ]

Senkrechtmarkise (Vertical awning)

Kassette wandbiindig (Cassette flush with wall ]

Bespannung (Fabric] Screen, Soltis *

Antrieb (Drive] Kurbel (crank) 1 Motor W

Fiihrung offen + Motor

[Open guide + mator drive] Micro 850 1000
Breite 1-teilig (width1unit)max. 300 cm 400 cm

Koppelanlage (Joined system) max. — 800 cm
HBhe ([Height] max. 250 tm 375cm
Fiihrung geschlossen (Z] + Motor
[Closed guide Z + motor drive] Micro 850Z 1000Z
Breite 1-teilig (width1unit] 275tm 400 cm
Koppelanlage (Joined system] max. — 800 cm
Hohe (Height) 175 tm 350 cm

M Standard [[] option *nur Fuhrung offen (only open guide type]

Optionen (options

= Funkmotor (Radio motor] = Wetterautomatik

[Automatic weather monitoring)




Screen-Markise

Screen awning

Micro 860 (Z) /1060 (Z]

Typen (rypes)

Fiihrung offen Fiihrung geschlossen (Z]
Schiene ohne Tuchfiihrung Schiene mit Tuchfihrung
Open guide Closed guide (Z],
Track without fabric guide Track with fabric guide

Ausstattung (Specification]

Senkrechtmarkise (Vertical awning)

Kassette wandbiindig, eckig (Square cassette flush with wall ]
Bespannung (Fabric] Screen, Soltis *
Antrieb (Drive] Kurbel (crank] ] Motor B

Fiihrung offen + Motor

[Open guide + mator drivel Micro 860 1060
Breite 1-teilig (width1unitJmax. 300 cm 400 cm
HBhe (Height]) max. 250 cm 375cm

Fiihrung geschlossen (Z] + Motor

[Closed guide Z + motor drive] Micro 860Z 1060Z
Breite 1-teilig (width1unit] 275tm 400 cm
Hohe (Height] 175 tm 350 cm

M Standard [J Option  *nur Fithrung offen (only open guide type)

Optionen (options )

* Funkmotor [Radio motor] = Wetterautomatik

[Automatic weather monitoring)

Screen-Markise

A
Lewens

Screen awning MARKISEN

Micro 4000 Z

Typen (rypes)

Fiihrung geschlossen (Z]
Closed guide (Z)

Ausstattung [ Specification]
Senkrechtmarkise (Vertical awning)

fur grolRe einteilige Flachen (for large single units ]

Kassette wandbiindig, eckig (Square cassette flush with wall ]

Bespannung (Fabric]
Screen |
Fenstertiicher (Window awnings] O
Antrieb (Drive] Motor M
Breite 1-teilig (width1unit) max. 550 cm
Hohe (Height) max. 600 cm

M standard [] option

Optionen (options )

= Funkmotor (Radio motor]

= Wetterautomatik
[Automatic weather monitoring)

n
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Glasdach

Glass roof

Murano Vetro wps

Baufarmen (styies)

B1 biindig, B2 biindig, B3 wie B1,
aullen eingeriickt mit 3. Stlitze
Flush, Flush, as B1,
posts on outside posts recessed with 37 support

Ausstattung [ Specification]

Glasdach als Wetterschutz fur Terrassen
[Glass roof as protection from the weather for your patio ]

Glasdach

Glass roof

Murano Vetro wpo

Bauformen (styies)

02 Sparrentiberst., U3 wie U7,
eingeruckt mit 3. Stlitze
Purlin overhang, as U1,
posts recessed with 3 support

01 Sparreniiber-
stand, auBen

Purlin overhang,
posts on outside

Ausstattung [ Specification]

Glasdach als Wetterschutz fur Terrassen
[Glass roof as protection from the weather for your patio ]

Breite (width) max. 700 cm
Tiefe (Drop] max. 500 cm
Neigungswinkel (Pitch] 3°9-20

+ traufstdndige Pfosten fiir maximal nutzbaren Raum
[Posts in line with the front profile for maximum space utilisation]

Breite (width] max. 700 cm
Tiefe (Drop] max. 500 cm
Neigungswinkel (Pitch) 3°9-20

» Regenrinne in einer Linie mit den Pfosten
(Rain gutter in line with the posts]

- mit Dachiiberstand Gber Pfosten und Pfette hinaus
[Roof averhang taken out beyond posts and cross-member ]

+ Regenableitung tber Sparren, Regenrinne, Pfosten
[Rainwater drains via purlins, rain gutter and inside of posts]

- Regenableitung z.B. Uber Kette
[Rainwater drainage e.g. via a chain)

mit integriertem Fallrohr (with integral downpipe) [ |

Lieferung inkl.15St. Regenkette und Wasserspeier
[supplied including 1 rain chain and water spout ) |

fur Verglasung mit Verbundsicherheitsglas (VSG, klar)
[must be constructed with laminated safety glass: LSG, clear] O

M standard [T nicht im Lieferumfang enthalten (not included]

Optionen (options)

= Glaswénde (Glass walls]
* LED-Beleuchtung (LED lighting]

= Heizstrahler (Patio heating)

Typ B1
[TypeB1)

fur Verglasung mit Verbundsicherheitsglas (VSG, klar]
[must be constructed with laminated safety glass: LSG, clear] O

M standard [J nicht im Lieferumfang enthalten [not included]

Optionen roptions)

= Glaswande (Glass walls ]
= LED-Beleuchtung (LED lighting]
= Heizstrahler [Patio heating)

Typ U2
[Type U2]



Glasdach

Glass roof

Murano Integrale s

Glasdach Lewens

Glass roof MARKISEN

Murano Integrale o

Baufarmen (styies)

B1 biindig, B2 biindig, B3 wie B1,
aullen eingeriickt mit 3. Stlitze
Flush, Flush, as B1,
posts on outside posts recessed with 37 support

Ausstattung [ Specification]

Glasdach mit in das Wandprofil integrierter Markise
[Glass roof with awning integrated into wall profile]

Bauformen (styles)

01 Sparreniiber- 02 Sparrentberst., U3 wie U7,

stand, auBen eingeruckt mit 3. Stlitze
Purlin overhang, Purlin overhang, as U1,
posts on outside posts recessed with 3 support

Ausstattung [ Specification]

Glasdach mitin das Wandprofil integrierter Markise
[Glass roof with awning integrated into wall profile ]

Breite (width) max. 700 cm
Tiefe (Drop] max. 500 cm
Neigungswinkel (Pitch] 3°9-20

+ traufstdndige Pfosten fiir maximal nutzbaren Raum
[Posts in line with the front profile for maximum space utilisation]

Breite (width] max. 700 cm
Tiefe (Drop] max. 500 cm
Neigungswinkel (Pitch) 3°9-20

» Regenrinne in einer Linie mit den Pfosten
(Rain gutter in line with the posts]

- mit Dachiiberstand Gber Pfosten und Pfette hinaus
[Roof averhang taken out beyond posts and cross-member ]

+ Regenableitung tber Sparren, Regenrinne, Pfosten
[Rainwater drains via purlins, rain gutter and inside of posts]

- Regenableitung z.B. Uber Kette
[Rainwater drainage e.g. via a chain)

Lieferung inkl.15St. Regenkette und Wasserspeier

mit integriertem Fallrohr (with integral downpipe) [ |
fur Verglasung mit Verbundsicherheitsglas (VSG, klar)
[must be constructed with laminated safety glass: LSG, clear] O

M standard [T nicht im Lieferumfang enthalten (not included]

Optionen (options

* Glaswénde (Glass walls] = Wetterautomatik (Automatic
* Funkmotor (Radio motor] weather monitoring]
= LED-Beleuchtung (LED lighting) =+ Heizstrahler [Patio heating)

Typ B2
[Type B2]

[supplied including 1 rain chain and water spout ) |
fur Verglasung mit Verbundsicherheitsglas (VSG, klar]
[must be constructed with laminated safety glass: LSG, clear] O

M standard [J nicht im Lieferumfang enthalten [not included]

Optionen roptions)

= Glaswénde (Glass walls) - Wetterautomatik [Automatic
= Funkmotor (Radio motor] weather monitoring]

= LED-Beleuchtung (LED lighting] = Heizstrahler [ Patio heating)

| 2
Typ U1

= [Type U”-A‘#-\y - 13



Glasdach

Glass roof

Murano Puro s

Glas-Schiebeelemente
Sliding glass panels

Murano Glissando

Baufarmen (styies) |

B1 biindig, B2 biindig, B3 wie B1,
aullen eingeriickt mit 3. Stlitze
Flush, Flush, as B1,
posts on outside posts recessed with 37 support

Ausstattung [ Specification]

Einsteigermodell fur kleine bis mittlere Flachen
[Entry-level madel for small to medium-sized patios ]

Breite (width) max. 700 cm
Tiefe (Drop] max. 350 cm
Neigungswinkel (Pitch] 3°9-10°

+ traufstdndige Pfosten fiir maximal nutzbaren Raum
[Posts in line with the front profile for maximum space utilisation]

» Regenrinne in einer Linie mit den Pfosten
(Rain gutter in line with the posts]

+ Regenableitung tber Sparren, Regenrinne, Pfosten
[Rainwater drains via purlins, rain gutter and inside of posts]

mit integriertem Fallrohr (with integral downpipe) [ |
fur Verglasung mit Verbundsicherheitsglas (VSG, klar)
[must be constructed with laminated safety glass: LSG, clear] O

M standard [T nicht im Lieferumfang enthalten (not included]

Optionen (options

= Glaswénde [Glass walls)
* LED-Beleuchtung (LED lighting)

= Heizstrahler (Patio heating)

il Typ B1:*

Mittig 6ffnend
2-, 3-, 4- oder 5-spurig

Seiten-o6ffnend

(rechts oder links)

2-, 3-, 4- oder 5-spurig
Side opening [right or left]
2-,3-,4- or 5-track

Central opening
2-,3-,4- or 5-track

Ausstattung [ Specification]

Wande aus verschiebbaren Glasflachen
[Walls comprising sliding glass panels ]

fir Seiten (mit Quertraverse/Dreieckschluss) /Front
[for sides — with crass member/triangular infill = /front ]

Breite (width] max. 1150 cm

Héhe (Height] max. 260 cm

Breite Einzelelement (Width, individual elements] 60 - 130 cm

Lieferung inkl. Glas (Delivery incl. glass] [ |

Lieferung ohne Glas (Delivery without glass] [ |

Verglasung mit Einscheibensicherheitsglas (ESG, klar]
[walls must be fitted with single-pane safety glass — SPSG, clear]

M Standard [[] option

Optionen (options
= Schloss —in Griffhohe
[Lock — at handle height ]

= Quertraverse — zur Verwendung als Seitenwand
[cross member — for use as side wall]

= Profile bzw. Haltelaschen fiir Dreieckschluss
[retaining strips or retainer clips for triangular infill ]

[TypeB1]



Festverglasung Lewens Optionen [ Options ]

Permanent glazing MARKISEN

Murano Finestra Elektrik .,

Mdchten Sie mehr Komfort?

Dann stehen Ihnen Funksteuerungen, Beleuchtung, Heiz-
strahler und Wetter-Automatik im Somfy-io-Standard zur
Verfiigung, so dass diese in die Hausautomation eingebunden
werden kénnen: Bedienkomfort per Tablet oder Smartphone!

Would you like greater convenience?

Then you have the choice of radio remate controls, lighting, radiant heaters
and automatic weather sensing components in Somfy-io-standard that can
be integrated into home automation systems: Operating convenience via
tablet or smartphone!

Funksteuerungen in io-Technik von Somfy
schaffen die Voraussetzung dafiir, alle Terrassenfunktio-
nen in die Hausautomation (TaHoma, Connexoon) einzu-
binden, mit Bedienkomfort per Tablet oder Smartphone.

Radio controls in io-technology from Somfy
create the conditions for integrating all patio
functions into home automation systems
[TaHoma, Connexoon], with operating

Rechteck Schrag-Element : :
convenience via tablet or smartphone.

Rectangle Inclined section

Wetter-Automatik
imio-Standard sorgt fiir wetterabhdngige

Ausstattung (specification] automatische Steuerung von Markisen.

Feste Teilverglasung oder Komplettverglasung
(Partial permanent glazing or complete permanent glazing ]

mit Vertikalsprossen (With uprights] [ |

Anzahl Vertikalsprossen Breitenabhdngig
[Number of uprights] [Width-dependent ]

fur Seiten/Front/Riickseite — ggf. mit Tragrahmen
[for sides /frant / back — with support frame if applicable ]

Automatic weather sensors in io-standard e"‘_‘@
ensure automatic control of the awning =
dependent on the weather conditions.

LED-Beleuchtung

Ausgestattet mit einem Funkempfanger fiir

io-Technik Idsst sichimmer die passende Licht-
Breite (width) max. 500 cm stimmung fiir jede Situation zaubern.

Hohe (Height] max. 230 cm LED lighting
Breite Einzelelement (width, individual elements ] 120 cm With a radio receiver for io-technology,
Lieferung ohne Glas ( Delivery without glass) [ ] S ) A GRS T

— - - - can be conjured up.
Verglasung mit Einscheibensicherheitsglas (ESG, klar)
[walls must be fitted with single-pane safety glass — SPSG, clear]

Infrarot-Heizstrahler
imio-Standard schaffen auch an kiihlen
Tagen Behaglichkeit und wohlige Warme unter

Optionen (options) Markisen und Glasdéchern.

Infrared radiant heaters to io standard create a
cosy atmosphere and pleasant warmth under
awnings and glass roofs, even on chilly days.

M Standard [] Option

= ExtraVertikalsprosse (extra upright]

= diverse Verbindungs-, Anschluss- und Abschlussprofile
([various connection and finishing profiles]

15



Lewens

M ARKISEN

www.lewens-markisen.de

lhr Fachhdndler berdt Sie gern:
Your stockist will be happy to advise you:

Technische Anderungen vorbehalten. Stand 03/2019
Subject to technical alterations. Date: 03/2019






